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AHHOTaAIMA

HCJI]J STOﬁ KHUTU — Hay‘lI/ITb qyuTarerd paCHO3HaBaTL aHFHHﬁCKHe
HUJINOMBI, KOTOPBIE YaCTO MPAYYTCA 3a 6yKBaHbeIM 3HAYCHUEM CJIOB,
U — 4YTO HE€ MECHEC BAXHO — HAYaThb AKTHUBHO WHCIIOJIL30BaThb UX B
MOBCEHEBHOU peun. DTa MOCIeIHsIS 1eIb JOCTUTAETCs C TIOMOIIBIO
YIPaKHEHUI, UMUTHUPYIOIINX pa3idyHble KU3HEHHBbIE CUTYyallud, B
KOTOphIX Oblla OBl yMeCTHa AaHHAs WIWMOMa. Bce ympaxHeHus
CHa6)KCHbI KJII04aMH1, 4YTO TIIO3BOJIACT HCHOJIb30BaTh KHUTY KakK
camoyuuTesb. KHura nporwJmocTprupoBaHa aBTOPOM.
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Ean3aBera XenMHOHEH
AHIJIMACKHE UUOMbBI HA
KaKIbIN JeHb B MOJEJsIX

1 YIpaKHeHusIX — 3

as it is

STH CJIOBA OMUCHIBAIOT CUTYALMIO, KOTOpPasl JOCTUITIA CBOETO
npejienia, i COOTBETCTBYIOT PYCCKOMY «H O€3 TOro», «u Tak». Ha-
npumep:

I don’t want to hear any more complaints. I’'ve got enough
problems as it is. — I He Xxo4y OoJIbIIIe BBICTYIIMBATH HUKAKUE
KanoObl. Y MEHS U TaK MOJHO MPOoOJIeM.

Stop bugging him. He is mad enough as it is. — Ilepectanb
HerIsAThbcs K Hemy. OH u 6e3 Toro 3071 Kak 4epr.

Don’t give him anything more to drink, he is pretty tanked
up as it is. — He naBait eMy Oosbilie HIYEro miTh, OH M 03 TOro
JOCTATOYHO HArpy3uJICs.

EXERCISE 1
[epenaiite copepxaHue CAeIYyIOMUX PEIUTUK MO-aHIJTUHACKU.
HamowmHto, 4TO 37ech U Jajiee CloBa M BBIPAKEHUS] B CKOOKax



JaHbl B MX UCXOAHOM (popme. Bbl camu TOIKHBI TOCTaBUTh UX B
HYXHYIO (popmy.

JANE: Why don’t you come in for a cup of tea?

MAGGIE: I'll take a rain check.! I've been gone too long as
it is. My husband must be missing me.

JIZKEVH: TToyemy Obl TeGe He 3aiiTH KO MHE HA YaIledKy
yas?

MAGGIE: Kak-auOyap B 1pyroi pas. f v Tak 3aaepxanach.
Moii MyX MEHsI, HABEPHOE, MOTEPSLIL.

1. «ITouemy Obl TeOe He 3aiiTh KO MHe mobdontats (for a
chat)?» — «Kak-auOynp B npyroi pas. 51 u Tak 3agepxanacs. Mou
MY MEHs1, HABEPHOE, MOTEPSI».

2. «[Toyemy Obl TeOe He 3alTH KO MHE ITPOIYCTUTh CTAKAHYMK
niepes cHoM (for a nightcap)?» — «Kak-HuOyap B Apyrou pas. S
U Tak 3ajepxaiicsi. Mosi skeHa MeHsl, HABepHOe, TIOTepsiia».

3. Ilocnymaii, @paHk. A He Kkeaio BHICIYIIMBATh TBOU KaJIO-
Obl. MHe 1 6e3 Toro TorHo (3decw: feel bad enough).

4. IToxanyiicra, Mama, He TOBOPY CO MHOM KakK C TpeTheKJIacc-

! Crosa Tl take a rain check tak:xe MPEJCTaBIISIOT COO0H UAMOMY, KOTOpast O3Ha-
JaeT 371eCh OTKa3 OT MPUITIALIEHHs C OOEIaHUeM BOCTIONb30BATLCSI UM B IPYTOIl pas.
(MI3HauanbHO covetaHue rain check umeso oTHOIIEHUE K IIJIOXOM MOrofe, Mo NpUiu-
He KOTOPOi OTMEHSIOCh KaKoe-HUOY/Ib MEPOIIPHSITHE, M 3PUTEIISIM BO3BPALLIAIHMCH KO-
peliky oT OMJIETOB, NO3BOJISIBILIME UM IOCETUTh OTMEHEHHBIA MaTd U T.JI. B JAPYron
nenb. [lo3xe cepa ymoTpeOIeHNs STOr0O CIOBOCOYETAHUS PACIIMPIIIACh U Teleph
OHO MOXET YNOTpeOIIATHCS B OTBET Ha JTI000€ MPUIJIAILIEHNE WU TPEUIOKEHHE. )



nuren (like I'm a third grader). Mue u 6e3 TOro TOIIHO.

5. He ynomunaii mpu Mue (to me) ero umeHu. MHe 1 63 Toro
TOIITHO.

6. ’Kusnp 1 TaKk Tskena. He nenaii ee ele Tsokenee.

7. Curyanus 1 Tak yXe JOCTaTOYHO MapiiuBas (Oyke.: Tio-
xas1). [laBaii He Oynem ee ycyryonsth (make it worse).

‘e’re moving at a Can't you run any faster?
breakneck pace as it is.

Karou. 1. “Why don’t you come in for a chat?” “I'll take a
rain check. I've been gone too long as it is. My husband must be
missing me.”

2. “Why don’t you come in for a nightcap?” “T’ll take a rain
check. I’'ve been gone too long as it is. My wife must be missing
me.” (Nightcap — 3T0 He TOJIBKO «HOYHOU KOJIAK», HO TaKkKe
«pIOMOYKa Tiepe]; CHoM». [1epBbIii criocoOCcTBYyeT KOM(OPTHOMY
CHY B IUIOXO OTaIJIMBA€MOM MOMEUIEHUH, BTOpasi MIOMOTaeT 3a-
CHYTb TOCJI€ TSIKEJIOTO U MOJTHOTO COOBITUSIMU JIHSL.)



3. Look, Frank, I don’t want to hear your complaints. I feel
bad enough as it is.

4. Please, Mother, don’t talk to me like I'm a third grader. I
feel bad enough as it is.

S. Don’t mention his name to me. I feel bad enough as it is.

6. Life is hard enough as it is. Don’t make it harder.

7. The situation is bad enough as it is. Let’s not make it worse.



be in for something

DTa UAMOMa 03HAYaeT, YTO TOr0, O KOM UJET pedb, B CKOPOM
BpPEMEHM KIeT HEeUuTO, CIIOCOOHOE NOCTaBUTh OropueHue, — OT
HETOTO/Ibl 10 Pa30YapoBaHus U O0Jiee KPYITHBIX HEMPUATHOCTEH.
Hanpumep:

The weather forecast says we are in for three feet of snow over
the next week. — CHHONTHKY NIpeAyNpeXJAI0T, YTO HA TPOTSIKE-
HUM CJIeqyIOUIel HefIen OKUAAeTCsl CUJIbHBIN CHETonaj; BhICOTa
CHEXHOTO MOKPOBAa JOCTUTHET TpeX (pyTOB.

Looks like we’re in for a little fight. — Kaxercs, Ham npugercs
HEMHOT'0 IoMaxarhb KyJaKaMH.

So, we’re in for a pretty steamy night. — [To-Bugumomy, y Hac
Briepeii OypHasi HOUKa.

I have a feeling we’re in for lots of surprises. — ¥ MeHs Takoe
YYBCTBO, UTO HAC KJIET Ky4a CIOPIPU30B.

“Watch out, I think she has big plans for you.” “Then she is in
for an equally big disappointment.” — «Iloocteperucs, s1 1ymaro,
y Hee Ha TeOs OoJbIlve BUAbI». — «B TakoM citydae, ee xIeT He
MeHee OOJIbIIIoe pa30uapOBAHUE .

Pa3HOBUIHOCTHIO 3TOM MAMOMBI MOKHO CUYMTATh UANMOMY be in
for it, rae it — 9TO Ta HEMPUATHOCTh, KOTOPAsI JKAET HAC BIEPEIH.
Hanpumep:

If the inspector hears us, we're in for it. — Eciu uncnekrop
HAC YCIIBIIIUT, HAM HECIO0OpOBaTh.



Oh, dear, we’re in for it. — O, Boxe, MbI Biaurum!

EXERCISE 2
JlaiiTe MOHATH COOECEAHUKY, UTO KOE-KOr0 MOXKET KAaTh BIIe-
pear KEeCTOKOe pa30vapoBaHUE.

BILLY: Watch out, buddy, I think she has big plans for you.

WILLY: I hope she doesn’t expect me to marry her. Because,
if she does, she is in for a big disappointment.

BUJIJIN: [Toocteperuck, npusTesb, 5 TyMalo, y Hee Ha TeOs
OOJIBIIINE BUIBI.

BUMJIJIM: Hazeloch, OHA HE OKUOAET, UTO S KEHIOCH Ha HE.
[ToTomy 4TO eciu 3TO Tak, TO ee KIAET OOJIbIIIoe pa3odapoBaHHe.

1. Hazietoch, OHM He O3KMAAIOT, UTO S IBJIIOCH C TIOBMHHOM (turn
oneself in). [Toromy 4TO €ciiu 3TO TaK, TO UX KJAET OONBIIIOE pa3o-
YapoBaHUE.

2. Hazetoch, Thl HE O:KUJACIIb, YTO 51 CTAHY OIUIAYMBaTh TBOU
cuerta (pay sb’s bills). IToromy uTO eciu 310 Tak, TO TeOS KIET
O0JIBIIIOe Pa30vYapOBaHHE.

3. Hapetoch, OH He 0XKHIaeT, UYTO OHa Oy/IET XpaHUTb eMy Bep-
HocTh (be loyal to sb). Ilotomy 4To ecnm 31O Tak, TO €ro KAeT
O0JIBITIOE pa30YapOBaHIE.

4. Eciu oHM ymMaroT, 4YTO MOTYT PACcCUMATHIBATh HA HETO, TO
UX KJeT OOJBIIOe pa30vyapoOBaHUE.

5. Ecnu Tl 1ymaeriib, 94TO 51 BO3bMY Ha ceOsl BUHY 32 TBOIO



ommoOKy (take the blame for sth), To TeOs ket GobIOe pa3o-
JapoBaHUeE.

6. Ecii oHa tymaer, uTo s cTaHy Tuisicath rmoj ee Iynky (dance
to sb’s tune), To ee xkJeT OOJIBIIOE pa3oyapoBaHME.

Kurou. 1. I hope they don’t expect me to turn myself in.
Because, if they do, they’re in for a big disappointment.

2. I hope you don’t expect me to pay your bills. Because, if
you do, you’re in for a big disappointment.

3. I hope he doesn’t expect her to be loyal to him. Because, if
he does, he is in for a big disappointment.

4. If they think that they can count on him, they are in for a
big disappointment.

S. If you think that 'm going to take the blame for your
mistake, you're in for a big disappointment.

6. If she thinks that I'm going to dance to her tune, she is in
for a big disappointment.

EXERCISE 3
V Bac ecTb MoA03peHsI OTHOCUTENILHO TOTO, UTO Bac OXU/Ia-
er. [logennrech MU ¢ COOECETHUKOM.

A: If this theory proves correct, we're in for quite a shock.

B: And then some.

A: Ecnu 31a Teopust OKax)eTcs paBUJIbHOM, HAC JIET HACTO-
AIIAA IIOK.



b: Jla eme kakoii!

1. «Ecnu oHu y3HAIOT, YTO OH HATBOPWJI, OHU HCIHBITAIOT
IOK». — «Jla ere kakou!»

2. «Ecnu oHM y3HAIOT, Kak 51 3apadarbiBalo Ha Ku3Hb (What |
do for a living), OHM UCOIBITAIOT MIOK». — «Jla erle Kakoi!»

3. «¥ mens Takoe pequyBcTBre (have a hunch), uto Hac ket
OOJIBITION clopripu3». — «M 3TO elle MArko ckazaHo!»

4.V MeHs Takoe NpeAuyBCTBUE, UTO Y HAC BIEpeIu NOITUI
nyThb (30ecw: a ride).

5. Ecnu Hac moiMaroT, Hac X/1yT JeCSTh IOJTUX JIET B TIOPbME.

6. Eciiu Mbl He ciagumcs (surrender), Hac KJET goiras ocaja
(a siege).

7. DT IEBYIIKY HE 3HAIOT, YTO UX XKJIET.

Kuarou. 1. “If they find out what he has done, they are in for
a shock.” “And then some!”

2. “If they find out what I do for a living, they are in for a
shock.” “And then some!”

3. “I've got a hunch, we’re in for a big surprise.” “And then
some!”

4. I've got a hunch, we’re in for a long ride.

S. If they catch us, we're in for ten long years in prison.

6. If we don’t surrender, we’re in for a long siege.

7. The girls don’t know what they’re in for.



EXERCISE 4
Jlaiite MOHATH COOECEHUKY, YTO MOXKET CIYUMThCS, KOTja
TalHOE CTAHET SIBHBIM.

WILLY: Keep your voice down Billy. If anyone hears us,
we’re in for it.

BWJIJIN: T'oBopu notuiie, bunnu. Ecnu kto-HMOYO» Hac
YCIIBIIITUT, HAM HeCI00pOBaTh.

1. ToBopu norumie. Ecau Mosi jkeHa Hac YCJIBILMUT, Ham
HeC100pOBaTh.

2. Ecny Hac noviMaioT, HaM Hecqo0poBaTh.

3. TeGe HecnoOpoBaTh, KOIjIa MaMa y3HaeT, KTo pbuics (poke
around) B ee CyMKe.

4. Ecnu oH y3HaeT, KTo ppuics B (among) ero Oymarax, teoe
HEecI00poBaTh.

5. TebGe HecnoOpoOBaTh, €CIM OHU Y3HAIOT, KTO MPOOONITAIICS
(let the cat out of the bag).

6. Ecn oH nopact B cyn (go to court), HaM HeCA0OPOBATb.

Kuarou. 1. Keep your voice down. If my wife hears us, we'’re
in for it.

2. If they catch us, we're in for it.

3. You'll be in for it when Mom finds out who poked around
in her bag.

4. If he finds out who poked around among his papers, you're



in for it.

5. You'll be in for it when they find out who let the cat out
of the bag.

6. If he goes to court, we're in for it.



be none the wiser

Sta uaMoMa UCHoib3yeTcs Mo-pasHomy. B yactHocTH, K Helt
npuoOeraiT, Korja XOTIT CKa3aTh, YTO JIake TMOCe MOTyIeHHBIX
Pa3bsCHEHUI U JIPYTUX MONBITOK MPOHUKHYTh B CYTh SIBJIEHUS
WM pazoOparbcsi B yeM-1100, MOHMMaHue He HacTynuio. Ha-
npuMep:

I was none the wiser about black holes after the lecture. It was
a complete waste of time. — Jlekimsi HAYEro He MpHOaBUIA K
MOUM MPEJCTABJICHUSIM O YEPHBIX JIbIpax. S TOJNBKO 3psi MOTEpsiT
BpeMsl.

The investigation has been going on for months, and we’re still
none the wiser about the true cause of the accident. — Paccneno-
BaHMeE TSHETCS YK€ HECKOJIbKO MeCsLIEB, HO MTPUYMHA KaTacTpo-
(bl mo-TIpeskHEMY OcTaeTcs /17151 HaC TAWHOM 32 CEMBIO MeYaTsIMU.

“Who is he?” “You won’t be any the wiser, but his name is
Sherlock Holmes. He is a private detective or something.” — «Kto
OH Takou?» — «Ero ums Tebe HUYEro He CKaKeT, HO ero 30BYT
[lepnok Xonmc. OH YaCTHBIH CHIMK UM YTO-TO B TOM POJIE».

Kpowme toro, be none the wiser MoxeT yka3plBaTh Ha TO, 4TO
HeKoe (Kak MpaBWJIo, HEONAaroBUJHOE) EMCTBHE COBEPILAECTCS
TallkOM, HE3aMeTHO WM 0e3 BeloMa OKpyskatomux. Hampumep:
“I borrowed his car and returned it, and he was none the wiser.”
— «51 mo3aMMCTBOBAJI €ro MaIivMHy, a OTOM BEPHYII, a OH TaK
HUYEro 00 STOM U He y3HaI».



B sTOM nocsnenHeM 3HaueHUMM MHTEPECYIOIIasi HaC UIMOMa Ya-
cro npuHumaet ¢gopmy and no one will be any the wiser u 3a-
BepIlIaeT MpeJIoKeHre, cofepkaliee B cebe COBET, Kak JIydile
MOCTYMUTh, YTOOBI HUKTO HUYETO He 3aMeTUJI WK He y3Has. Ha-
npumep: “If you put the money back, no one will be any the
wiser.” — «Ecnu Thl BepHelllb IeHbI'M HA MECTO, HUKTO HUYEro
HE 3aMETHUT>.

EXERCISE 5

JlaiiTe OHSATH COOECeHUKY, UTO, JaKe €CITIA BbI BHITIOIHUTE
ero mpochOy WM OTBETUTE Ha €ro BOIIPOC, €My 3TO HAYETO He
JIacT.

MR. SIMPSON: Who is he?

MR. PRICE: You won’t be any the wiser, but his name is
Sherlock Holmes.

MUCTEP CUMIICOH: Kt0 0oH Takoin?

MUCTEP IIPAMC: Ero uMs BaM HUYETO HE CKaXeT, HO ero
30ByT [llepnok Xonmc.

1. «KT0 0oHa Takasa?» — «Ee uMda tede HUYEro He CKaXeT, HO
ee 30ByT Cunau bepas».

2. «KT10 310T cCHacT/IMBUUK ?» — «Ero nms rede HUYEro He CKa-
KeT, HO ero 30ByT Jlxxopmx Tleumx».

3. «Ot koro 310 mcekMo?» — «Ero uMsa tedbe HUYEro He CKa-
JKET, HO ero 30ByT [xepemu CUMIICOH».



4. «MoXHO MHE B3IJISTHYTh Ha 3TO TUCbMO ?» — «Tebe 310 Hu-
Yero He JacT, HO BOT OHO, Noxaiyicta. OHO HaKMCaHO MO-Trpe-
YECKW».

5. «MOXHO MHe B3IJISIHYTh HA HAJNUCh (inscription)?» — «Te-
Oe OHa HUYEro He CKaXeT, HO BOT OHa, moxainyiicta. OHa caena-
Ha Ha KaKOM-TO JIpEBHEM (ancient) si3bIKe».

6. «Otkyna To1 pogom?» — «Tebe 9T0 HUUero He acT, HO Me-
cro HasbiBaeTcsi Ban-BaH. 9T1o HeOobIasi ropHast IepeByIIKa».

7. «Kto Hanmcan 3ty nbecy?» — «Tebe 310 HUUYEro He Jacr,
HO MM$ NapHs, Hanucasilero ee, — YuiubsaMm lekcnmp. OH xuit
HECKOJIBKO CTOJIETUU Ha3al».

Kuarou. 1. “Who is she?” “You won’t be any the wiser, but her
name is Cindy Birds.”

2. “Who is the lucky man?” “You won’t be any the wiser, but
his name is George Page.”

3. “Who is the letter from?” “You won’t be any the wiser, but
his name is Jeremy Simpson.”

4. “May I have a look at the letter?” “You won’t be any the
wiser, but here it is. It’s in Greek.”

5. “May I have a look at the inscription?” “You won’t be any
the wiser, but here it is. It’s in some ancient language.”

6. “Where are you from?” “You won’t be any the wiser, but
the place is called Van-Van. It’s a small mountain village.”

7. “Who wrote this play?” “You won’t be any the wiser, but
it was a fellow by the name of William Shakespeare. He lived



several centuries ago.”

EXERCISE 6
[MocoBetyiiTe cBOeMyY MPUSITENTIO, KaK CIesIaTh TaK, YTOOBI BCE
OBLIO IITUTO-KPHITO.

FRED: The neighbours may notice that I have spent the night
out.

TOM: If you leave the lights on, no one will be any the wiser.

®PE/I: Coceny MOryT 3aMETUTb, UTO 51 IPOBEJ HOYb BHE J0-
Ma.

TOM: Ecnu Tbl OCTaBUIIIb CBET BKJIIOUEHHBIM, HUKTO HUYETO
HE 3aMETHT.

1. Ecnu Th1 BepHelb A€HbIM HA MECTO JI0 TOro, Kak UX XBa-
Tarcs (before it has been missed), HUKTO HUYEro He 3aMETHT.

2. «Ecnu Mbl BepHEMCs /10 TOTO, KaK HAC XBATATCS, HUKTO HU-
Yero He 3aMeTUT». — « Toraa naBan noroponumcs ( makoice: shake
aleg)».

3. «Ecnu THI Oy#enib Aepkarh SI3bIK 32 3y0aMU, TO HUKTO
HUYEro He y3HaeT». — «51 Oymy HeM kak mormia (silent as the
grave)».

4. «Ecimu Th1 cMoenb nsiTHa KpoBH (bloodstain) ¢ nanbsTo, HU-
KTO HMYEro He 3aMeTuT». — «Thl He 3Haelllb MOIO eHy. Y Hee
HIOX Kak y uienku (have the nose of a bloodhound)».

5. «Ecnm mb1 m36aBuMcst ot Tpyna (get rid of the body), HUKTO



HUYEro He y3HaeT». — «XOpOoIIIo, 1aBail TaK U C/IEIaeM».

6. «Eci MBI TOKUHEM JIOM Yepe3 3a/HIO ABeph 1 3a0epeMcst
Ha3aj Yepe3 OKHO, HUKTO HU O YeM He JIOraJaeTcs». — « XOpOIIIO,
JaBall Tak U CIeIaeM».

7. «Ecmu Mbpl nomeHsgeMcst MammHaMu (switch cars), HUKTO
HUYETrO He y3HaeT». — «XOPOIIIO, JaBail TaK U CIEIAEM>.

Karou. 1. If you put the money back before it has been
missed, no one will be any the wiser.

2. “If we return before we have been missed, no one will be
any the wiser.” “Then let’s shake a leg.” (#au: Then let’s hurry
up!)

3. “If you hold your tongue, no one will be any the wiser.” “I
will be (as) silent as the grave.”

4. “If you wash the bloodstains off your coat, no one will be
any the wiser.” “You don’t know my wife. She has the nose of
a bloodhound.”

5. “If we get rid of the body, no one will be any the wiser.”
“All right, let’s do that.”

6. “If we leave the house through the back door, and get back
in through the window, no one will be any the wiser.” “All right,
let’s do that.”

7. “If we switch cars, no one will be any the wiser.” “All right,
let’s do that.”



be up to something

3a 3TMMU CJIOBaMHM MOT'YT CKpPbIBATbCSl CaMble Pa3HbIE Be-
I, IPUYEM UX CMBICIT YaCTO 3aBUCUT HE TOJIBKO OT HIMPOKOTO
KOHTEKCTa, HO M OT TAKUX YMCTO I'paMMaTUUYECKUX BellIeH, Kak,
HarpuMep, TUI MpeUIokeHuss. B yacTHOCTH, BOIPOCHUTEIbHbIE
npeaioxkenus ¢ 3tror uaromont (What are you up to?; What are
they up to this time?) cogep:xaT BOIpOC OTHOCUTENBHO JIEACTBUI
VI HAaMepeHN cOOECeTHNKA MM TPETHUX JIUI], M B HEKOTOPBIX
ClTy4asix UX MOXKHO CUMTATh CHHOHMMaMu Borpoca What are you
doing? Hanpumep:

“Tom, what are you up to?” “I'm calling my office.” — «Hro
ThI AeJiaeiiib, ToM?» — «3BOHIO B CBOU O(PUC».

“So, Maggie, what are you up to tonight?” — «Yewm cobupa-
ellIbCsl 3aHATbCS CErOHs Beuepom, Marru?»

“Jacy, how are you? What are you up to these days? Yro no-
nenviBaere? How is your father?” — «/Ixericu! Kak noxuBaenn?
Yem 3anumacelnnca? Kak tam TBoI orer?»

OpnHako crout A00aBUTh B TaKOe MPEAIOKEHUE BCEro OIHO
CJIOBO, KaK €r0 CMbIC/I U3MEHUTCS. Tak, clieylomuid BOpoc co-
JEpPKUT HAMEK Ha TO, YTO HaMepeHHUs1 COOECeHNKA JaJIeKO He
6e300uanbL: “What are you up to now again?” — «4To Tbl ONATh
3ates1?» — CIpallIMBaeT KeHa, MoJo3peBasi, UTo MyK cOOMpaeT-
cs1 clienaTh YTO-TO BTaiiHe oT Hee. [logo3peHue B [ypHbIX HaMme-
PEHUSIX YaCTO COIIPOBOXKAET BOMPOCH Takoro Tuma. Hampumep:



“What are you up to with that rifle?” — «3auem Tebde 310 py*xbe?
Yro T 3ayMan?»

B ommure ot BONPOCUTENBHBIX MPEJIOKEHUH, KOTOpbE MO-
T'yT cofepkaTh WA HE COepKaTh HAMEK Ha HeOJIaroBUAHBIN IM0-
CTYIIOK, TIPEIOCYIUTEIIbHbIE HAMEPEHHUSI WJTH 3JIbIe YMBICIIBI, T10-
BECTBOBATEJIbHBIM IpeaiokeHusM tuna He is up to something
Takoe 3HaYeHue MpUCyIe MpakTuyecku Beerna. Hanpumep:

“You won’t get away with this, I know what you are up to.” —
«Bam He BBITH CyXUMU U3 BOJIBI, 51 3HAIO, UTO BBl 3aMbICITHAIIV».

“Well, what are you two lovebirds up to?” — «Hy u uem Bbl,
JBOE TOTyOKOB, HAMEPEHBI TYT 3aHUMAThCS 7».

“I know they’re up to something, but I don’t know what.” — «41
3HAI0, YTO OHU YTO-TO 3aMBIIUISIIOT, HO HE 3HAIO, YTO».

Nanoma be up to no good yka3bIBaeT Ha 1ypHbIe HAMEPEHUS
OTKPHITHIM TekcToM. Hanpumep:

“Why is it, Charlie, I always get the impression you're up to no
go0od?” — «[louemy, Yapnu, y MeHs IOCTOSIHHO TaKOE BIevatsie-
HHE, OYATO THI YTO-TO 3aMBIILISIENTH YTO-TO HEXOPOIIee ?»

“When a policeman takes off his badge, in my experience,
it usually means he’s up to no good.” — «Korna nonuuenckun
CHMMAeT CBOW 3HAYOK, TO, COITIACHO MOEMY OIIBITY, 3TO OOBIYHO
03HAYAET, YTO OH 3aMBbICIINJI YTO-TO JJyPHOE».

[losiBneHue oTpuliaHus niepe] ciioBamu be up to something
MOXET MOJIHOCTBIO U3MEHUTb X CMBICII, IPEBPATUB UX B PYTYIO
uauomy: 'm not up to seeing her o3Hauaer «5 He B cOCTOsSIHUM
ee BUsIeTb». Be up to something o3Ha4YaeT 31ech «OBITh B COCTO-



SIHUW», «OBITh B cHJIax». Harpumep:

“I'm not up to socializing yet.” — «$1 erme He B cocTosTHUM OBI-
BaTh B OOIIIECTBE» — TOBOPUT JKEHIIMHA, HE TaK JABHO MOTEPSIB-
11asi My’xa.

“The patient is not up to seeing visitors.” — «IlaiueHr eie He
B COCTOSIHUY TTPUHUMATD MTOCETUTETIC».

B 3aBHCHMOCTHM OT KOHTEKCTA, ITH KE CJIOBA MOT'YT YKa3bIBaTh
Ha TO, YTO HeKas padoTa, 3aa4a U T.I1. 10 TUIeYy WU He TIO TJie-
9y KOMY-JTHO0O:

“Let us show that we’re up to the challenge.” — «/laBan noka-
K€M, YTO 3Ta 3a/1a4a HaM TI0 TUIeuy».

“Are you sure you're up to it?” — «Tbl yBepeH, YTO CITPaBUIIThb-
ca»

B s1OM 3HaueHuu be up to something MOXXHO CUUTATh Pa3HO-
BUJHOCTBIO uaroMsl feel up to sth. (Cm. coOTBETCTBYIOIIMIA pa3-
Jien.)

EXERCISE 7
Cnpocure y codeceHIKa, YTO OH 3aMbICIIIL.

SHE: Tom, what are you up to with that knife?

HE: Nothing. Calm down. I'm not up to anything. I just
wanted to sharpen it.

SHE: In the middle of the night?

OHA: Towm, 3auem Tebe 3T0T HOX? YUTO THI 321yMa?

OH: Huuero. Ycnokorics. Huuero s He 3agyman. f nmpocto



XOTEJI €r0 MOATOUHTb.
OHA: TTocpeau HOun?

1. «Jlxek, 3aueM TeOe 3Ta BepeBka? Uro Thl 3agyman?» —
«Hwuuero. { Hudero He 3agyman». — «B TakoMm ciyvae, 4To ThI
JeJaelb B caay B TaKOH MO3THUN Yac? YK He cOOMpaenibest JIn
ThI TOBECUThCS ? MHE, BOOOILIE-TO IJIEBATh, HO BCE K€ JIIOOOIIT-
Ho. (Not that I care, but I'm curious.)»

2. «JIxek, 3auem Tebe 3Ta jnomarta (spade)? Yrto TH 3amy-
Man?» — «Huuero. YectHoe cnoo (honestly) Marru, Huuero s
HEe 3aJyMai». — «B Takom ciy4ae, 4TO Thl Jieaeillb B Cagy B
TakoW Mo3aHui yac?» — «[loxkanyiicra, Marru, Bo3Bpaiancsi B
KPOBaTh».

3. «JIxek, 3aueM TeOe 3TOT MsACHMUKUI HOX (butcher’s
knife)? Yto bl 3agyman?» — «Ycnokoucs. Huuero s1 He 3aay-
Maj». — «B TakoM ciyvae, 4To Thl Jiejaellb B MOEU CrajibHON
rocpeair Houn ?» — «$1 Bce ere TBOM My»K, TOMHUIITb 7>

4. B kakyio urpy Tel urpaeuib? (What’s your game?) Yro Tbl
31ech Aenaeliib? Y KTo, uepT BO3bMH, Thl BOOOITE Tako ?» — « Thl
3aj1aelllb CJIUIIIKOM MHOT'O BOITPOCOB, MIPUSITEIIb>.

5. Bosbmute ¢ coboii cBoil peBonbBep, Barcon. Ha Tot ciy-
Yaii, ecJd y STUX MapHel Ha yMe YTO-TO HeJoopoe.



Kurou. 1. “Jack, what are you up to with that rope?” “Nothing.
I’'m not up to anything.” “Well, then what are you doing in the
garden at this late hour? You aren’t going to hang yourself, are
you? Not that I care, but I'm curious.”

2. “Jack, what are you up to with that spade?” “Nothing.
Honestly, Maggie, I'm not up to anything.” “Well, then what are
you doing in the garden at this late hour?” “Please, Maggie, go
back to bed.”

3. “Jack, what are you up to with that butcher’s knife?” “Calm
down. I'm not up to anything.” “Well, then what are you doing in



my bedroom in the middle of the night?” “I'm still your husband,
remember?”

4. “What'’s your game? What are you up to in here? And who
the hell are you, anyway?” “You’re asking too many questions,
buddy.”

5. Take your revolver with you, Watson — in case those guys
are up to no good.



boggle the mind

Koraa rosopsrt, uro something boggles the mind, 3To o3Haya-
€T, 4TO TO, O YeM UET Peub, HACTOJIFKO HEBEPOSATHO, YTO TPYIHO
Npe/ICTaBUTh cebe, YTO TaKoe BOOOIEe BO3MOKHO. DTO MPOCTO
HE YKJIa/IbIBAaeTCsl B rOJIOBE, MOpPakaeT BoOOpakeHue, MoTpsica-
eT — u Tak fganee. [Ipy 3TOM peyb MOKET MIITH KaK O Bellax ce-
PbE3HBIX, TAKMX KaK HAyYHbIE OTKPBITHS, TAK U O Belax Oosee
oobieHHbIX. Hanmprvep: The very magnitude of the Milky Way
boggles the mind. — Cama npoTsizkKeHHOCTh MJIeUHOTO IyTH TO-
paxkaeT BooOpaxeHue.

CpaBnurte Takxe auanor u3 puisma Quantum Leap («KBan-
TOBBIN CKAYOK» ).

Sam: “Tina is cheating on you?”

Al: “Can you believe it?”

Sam: “It boggles the mind.”

Com: «TuHa TeOe n3MeHsIeT?»

Ia: «Tel MOKENIb B TAKOE IOBEPUTD ?» Cam: «ITO IIPOCTO yMY
HETIOCTHKUMO>.

DTa Ke UIMOMa MOXET IPUHUMATh HECKOJBKO UHYI0 (hOpMy
Y HauMHaThcs co caoBa mind: the mind boggles at something.
Hanpumep: “The mind boggles at the thought of what you could
do with all that money.” — «Y MeHs1 TPOCTO KPbIIIly CHOCUT, KaK
TOJIBKO TIOIyMal0, YTO Tl MOT ObI CHIEJIaTh, UMesI TAKHE JACHbKH-
I



3anomHuTe Takxke npuiarareiabHoe mind-boggling — «ymo-
MIOMPAYUTEIIbHBIN», «ITOTPSACAIOIIANA», «<HEBEPOSATHBIN»

She was paid the mind-boggling sum of ten million dollars for
that film. — Ei1 3a 3T0T (pusIbM 3aruiaTiivi yMOIIOMPAuUTENIbHYIO
cymMMy — 10 MUJUIMOHOB 10JUIAPOB.

EXERCISE 8
Coobmurte coOeceHUKY CBOI0 HEBEPOATHYIO, YMY HENOCTHU-
KUMYIO HOBOCTb.

SALLY: She was paid ten million dollars for that film. Can
you imagine that?

MAGGIE: It boggles the mind.

CIJIJINM: Eii 3a atoT (husibMm 3ariatwid 10 MUTMOHOB J1071-
napoB. Tel MOXeIlb cede Takoe BOOOPa3HTh?

MOIITH: D10 npocTo yMy HEMOCTURUMO.

1. «OHa HUKOr/1a HEe U3MeHsl1a cCBoeMy MYy (cheat on sb). Thl
MOKellb ce0e Takoe BOOOPasuTh?» — «ITO MPOCTO YMY HEMo-
CTUKUMO>.

2. «TBoi1 My NOBEpUJI TOMY, YTO Thl €My pacckazaiia (Oyk-
6a.1bHO: B TBOIO HCTOpUIO) ?7» — «[ToBepuit. [Ipocto ymy HenocTu-
’KMMO, Kak JierkoBepHsl (gullible) HekoTopsle Jioan».

3. «Korna s npuilia JOMOW MPOLUIBIM BEYEPOM, S 3acTajia
CBOEro MyXka 3a MBITheM NOCY/IbI. Thl MOXeIIb cebe Takoe BOOO-
pasuTh?» — «ITO MPOCTO YMY HEMOCTUKHAMOY.



4. «Kenmumna B Erunrte poguia cpasy cemepbix (give birth
to septuplets). Tl MOXelb cebe Takoe BOOOPa3UTh?» — «ITO
IIPOCTO YMY HEMOCTUKUMO.

5. «OH ouenb ymeH. U ouens 3HamMeHUT. OH packpsli Oosnee
500 ronoBonomMHbIX (puzzling) npectyruiennii! Tol MoskelIb cede
TaKoe BOOOPa3UTh?» — «ITO MPOCTO yMY HETIOCTUKUMO.

6. «Y Hee Ha Tene Oosnee 50 TaTyupoBOK (a tattoo). Tel Mo-
XKelllb cebe Takoe BOOOPa3uTh?» — «ITO MPOCTO YMY HETOCTH-
KIMO>.

7. «OH nenaet Bcio padoty o aomy (about the house) u gaxe
nofiaeT e 3aBTpak B moctesib! Tl MOkerb cede Takoe BooOpa-
3UTh?» — «ITO POCTO YMY HEMOCTUKUMO>.

Kurou. 1. “She has never cheated on her husband. Can you
imagine that?” “It boggles the mind.”

2. “Did your husband believe your story?” “He did. It boggles
the mind how gullible some people can be.”

3. “When I came home last night, I found my husband washing
the dishes. Can you imagine that?” “It boggles the mind.”

4. “A woman in Egypt has given birth to septuplets. Can you
imagine that?” “It boggles the mind.”

5. “He is very smart. And very famous, too. He’s solved over
five hundred puzzling crimes! Can you imagine that?” “It boggles
the mind.”

6. “She has over 50 tattoos on her body. Can you imagine
that?” “It boggles the mind.”



7. “He does all the work about the house, and even brings her
breakfast in bed! Can you imagine that?” “It boggles the mind.”

EXERCISE 9

[TopasuTech JIerkoBeprI0 HEKOTOPBIX JIIO/IEH.

BETTY: He gave her some sob story about his hard life, and
she took pity on him.

MAGGIE: The mind boggles at how gullible some women
are!

BETTMN: OH BblAAJ €11 KaKYI0-TO CJIE3IUBYIO UCTOPUIO O CBO-
€M TSAKEJION XKU3HU, U OHA €TO TOoXKaJIeNa.

MDIITHU: YMy HENOCTUAKUMO, HACKOJIBKO JIETKOBEPHBI HEKO-
TOpbIE KEHIIVHBI!

1. «OH BbIIAT €il KaKyl-TO CJIE3JIMBYI0 MCTOPUIO O CBOEM
TPY/IHOM JIETCTBE, U OHA €T MOXkaJeNa». — « YMY HEMOCTUKUMO,
HACKOJIbKO JIETKOBEPHBI HEKOTOPbIE JKEHILUHBI |»

2. «OHa Bbl1aJ1a MY KaKYI0-TO CJIE3/IMBYIO UCTOPUIO O CBOEM
kecTtokoM Myxke (abusive husband), 1 oH ee noxanen». — «Ymy
HETOCTHKUMO, HACKOJIBKO JIETKOBEPHBI HEKOTOPBIE MYKUYHHBI ! »

3. «OHa BblIaJIa UM KaKYIO-TO CJIE3JMBYIO UCTOPHUIO O CBOEM
MYXe, OCTaBUBIIIEM ee Oe3 KOMEHKHU, U OHHU ee TMOKaJIeIn». —
«YMy HENOCTUKMMO, HACKOJIbKO JIETKOBEPHBI HEKOTOPBIE JIIO-
I !»

4. «OH BblJaJ €i1 KaKylo-TO CJIE3JIMBYI0 UCTOPUIO O CBOEU



OOJIbHOM JKeHe, M OHa OKa3ajiach HACTOJIbKO TJTYIIOM, YTO TOBe-
pwia B Hee (be dumb enough to believe it)». — «YMy HenocTu-
’KMMO, HACKOJIBKO TJTYIIbl HEKOTOPbIE KEHIIIMHBI | »

5. «OH pacckazasn uM Kakyw-To HeOblmily (cock-and-bull
story) O KaKux-TO CHPSATAHHBIX COKPOBHUIIAX, U OHU 3arJIOTUIIN
HaxuBKy (take the bait)». — «YMy HEMOCTHMKUMO, HACKOJIBKO
[JIyIbl HEKOTOPBIE JTIONIH |»

6. «OH pacckazan UM Kakyo-TO HEOBUIMIy O TOM, 4TO
OH He3akoHHbIN (illegitimate) CbIH MHIMHCKOrO MaxapaXu
(maharajah), ¥ OHUM 3ar7I0TUIM HAXKUBKY». — «YMY HEOCTUKU-
MO, HACKOJIBKO TJTyTIbI HEKOTOPBIE JTIONH |»

Kimou. 1. “He gave her some sob story about his difficult
childhood, and she took pity on him.” “The mind boggles at how
gullible some women are!”

2. “She gave him some sob story about her abusive husband,
and he took pity on her.” “The mind boggles at how gullible some
men are!” (Abusive — CKJIOHHBIM K HACUJIUIO. )

3. “She gave them some sob story about her husband leaving
her without a penny, and they took pity on her.” “The mind
boggles at how gullible some people are!”

4. “He gave her some sob story about his sick wife, and she
was dumb enough to believe it.” “The mind boggles at how stupid
some women are!”

5. “He told them some cock-and-bull story about some hidden
treasures, and they took the bait.” “The mind boggles at how



stupid some people are!”

6. “He told them some cock-and-bull story about being the
illegitimate son of some Indian maharajah, and they took the
bait.” “The mind boggles at how stupid some people are!”



feel up to something

Ota uaMomMa o3HavaeT «ObITh (B HACTOSILMI MOMEHT) B CO-
CTOSIHUY C/IENIATh UTO-JIMO0», «HAXOMUTh B ce0e CUJTbI 3aHUMATh-
cs1 4eM-TI00», «ObITh B HACTpoeHUn». [Ipr 3TOM OHa yaire yro-
TpebisieTcsl B OTpUllaTesbHON (popMe, yKa3biBasi HA OTCYTCTBHE
y HEKOETO JIMIIA (Yallle BCEr0 y CaMOro roOBOPSILETO) TyIIEBHBIX
WM (PUBMYECKUX CHIT 3aHATHCS YeM-0o. Hanpumep:

“I am thinking of staying in Greece — I don’t feel up to any
more travelling.” — «5 nogymsiBato ocratbes B ['perun. A uyB-
CTBYIO ce0s1 HE B COCTOSTHUM MPOJIOIKATh ITyTEIIECTBUE».

“Join us if you feel up to it.” — «[Ipucoenunsiics Kk Ham, eCliu
Oy/IeT HaCTPOCHUE.

“I don’t feel up to eating anything.” — «4T0-TO MHE COBCEM HE
XOUETCS ECTh».

CpaBHUTE TaK:ke CleAy0IUI pUMep U3 (puiibMa.
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https://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=67265640
https://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=67265640

	as it is
	be in for something
	be none the wiser
	be up to something
	boggle the mind
	feel up to something
	Конец ознакомительного фрагмента.

